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Ments meg minket

Johann Hermann Schein, 1627.

O hilf, Christe, Gottes Sohn - Dobos László fordítása
A dallam a Cseh Testvérek Énekeskönyvébõl, 1531.,
                            a  feldolgozó:

Sopran
   Alt

      Ments meg  min-ket,      Jé  - zu  - sunk,       drá - ga     vé  -  red     á             -              rán,
       Fáj  -  dal - mak-nak     fér  - fi   -  ja,            ér - tünk  járt    át      lán           -              dzsa,

       Ments meg  min-ket,      Jé  - zu  - sunk,       drá - ga     vé  -  red     á             -              rán,
       Fáj  -  dal - mak-nak     fér  - fi   -  ja,            ér - tünk  járt    át      lán           -              dzsa,

 Ments meg  min-ket,      Jé  - zu  - sunk,       drá - ga     vé  -  red     á             -              rán,
 Fáj  -  dal - mak-nak      fér  - fi   -  ja,            ér - tünk  járt    át      lán           -              dzsa,

 Me  - lyet     ér   -  tünk        hul  - lat  -  tál              szent   ke  -  reszt -  nek        fá             -          ján!
  Ér  -  tünk   seb  -  zett         sú   - lyo - san                ká  -  rom - lók  -   nak       szá            -          ja.

 Me  - lyet     ér   -  tünk        hul  - lat  -  tál              szent   ke  -  reszt -  nek        fá             -          ján!
  Ér  -  tünk   seb  -  zett         sú   - lyo - san                ká  -  rom - lók  -   nak       szá            -          ja.

 Me  - lyet     ér   -  tünk        hul  - lat  -  tál              szent   ke  -  reszt -  nek        fá             -          ján!
  Ér  -  tünk   seb  -  zett         sú   - lyo - san                ká  -  rom - lók  -   nak       szá            -          ja.

   Mosd  le      vé  -  le         bû   -  ne   -  ink',               í    -   me     hoz  -  zád        té              -             rünk,
    Te     hor - doz - tad        fáj  -  dal  - munk',           té   -  ged      ter   -  helt       vét            -             künk,

   Mosd  le      vé  -  le         bû   -  ne   -  ink',              í    -   me     hoz  -  zád        té              -             rünk,
    Te     hor - doz - tad        fáj  -  dal  - munk',           té   -  ged      ter   -  helt       vét            -             künk,

   Mosd  le      vé  -  le         bû   -  ne   -  ink',              í    -   me     hoz  -  zád        té              -             rünk,
    Te     hor - doz - tad        fáj  -  dal  - munk',           té   -  ged      ter   -  helt       vét            -             künk,

     Ir   -  gal   -  maz  -  zál           mi  -  ne  -   künk,            kö  - nyö  -  rög  -  ve         ké           -          rünk.
     Se  -  be   -   id     -  del          gyó -  gyu -  lást                te     sze   -  rez  -  tél         né           -          künk.

     Ir   -  gal   -  maz  -  zál           mi  -  ne  -   künk,            kö  - nyö  -  rög  -  ve         ké           -          rünk.
     Se  -  be   -   id     -  del          gyó -  gyu -  lást                te     sze   -  rez  -  tél         né           -          künk.

  Ir   -  gal   -  maz  -  zál           mi  -  ne  -   künk,            kö  - nyö  -  rög  -  ve         ké           -          rünk.
  Se  -  be   -   id     -  del          gyó -  gyu -  lást                te     sze   -  rez  -  tél         né           -          künk.

A pécsi Jézus Szíve plébánia énekkarának kottatára


